CPABHUTEJ/IbHO-UCTOPUYECKOE, TUIIOJIOTUYECKOE
N COIIOCTABUTEJIBHOE SI3bIKO3HAHUE

csl TIepPMaHECHTHAS HAIPaBJIEHHOCTh HA KapHaBa-
JIM3AIIHIO JKU3HH.

[TOoMMKOHCTAHTHBIN aHAMU3 apro (QpaHirys-
CKHX (epMEpPOB MO3BOJIAET CPABHUTH S3BIKO-
BbIC MEXaHW3MBI, (DYHKIIMOHHPYIOIIHE KaK B
HOPMATHBHOM SI3BIKE, TAaK ¥ B apTO JIPYTHX TIPO-
beccuonanpubix rpymm. [IpencraBieHHas Mo-
JIeNTb OMUCAHUS MPOPECCHOHATBHOTO apro Mo-
’eT OBITh UCTIOIb30BaHA B XO/IC M3YUICHHUS JICK-
CHYECKOTO pernepryapa TpeCcTaBuTeIed u ca-
MBIX PACIPOCTPAHEHHBIX, U CAMBIX PEAKUX TPO-
dbeccutid.
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System description of professional argots
(based on the argots of French farmers)

There is tested the model of polyconstant analysis

of French farmers’ argot. The methodology of
professional argot’s description allows revealing

the peculiarities of lexical periphery of the language
and lays the foundation for comparative analysis of
different professional patois. The research algorithm
of passwords includes five components: size,
mechanisms of argot vocabulary formation, semantic
dominants, synonymy, figurativeness.

Key words: professional argot, argot word formation,
argot receptive concept, synonymic row, tropological
space.

B.B. C/IOFHUHKOB
(Huosicnuit Hoezopoo)

KOMMYHHUKATHBHO-
®YHKIIMOHAJIBHBIN MOIXO0
K MEPEBOJY B 3ANIAJTHOM
MEPEBOJIOBEJIEHUA

Onpeoenaemcs xapaxmep KOMMYHUKAMUBHBIX
a¢hpexmos, npousBOOUMbIX MEKCNAMU PA3HOL
ACAHPOBO-CMUTUCTHUYECKOU NPUHAONEHCHOCTIU 6
VC08UAX 08VA3LIYHOU (NePe8OOHON) KOMMYHUKAYUU.
Ilpeonazaemcs paccmampusanms KOMMYHUKAMUSHBLI
aghpexm Kax npouzeooHoe om QYHKyuU mexcma u Kax
€nocob peanuzayuu KOMMYHUKAMUGHOU UHMEHYUU
asmopa. ODOCHOBBIBACTNCA HEBOZMONCHOCHIb
obecneuenus: NOTHO20 COBNAOEHUS KOMMYHUKAMUEHBIX
2¢hpexmos, npousBoOUMbBIX OPUSUHATIOM U NEPEBOOOM.

CWD

KritoueBble criosa: KOMMYHUKAMUGHDLU 3¢ ghexm,
KOMMYHUKAMUBHAS UHMEHYUS, PYHKYUA MeKCmd,
HAYYHbBLIL MEKCM, 2A3eNMHO-0iICYPHATbHbIL
UHGDOPMAYUOHHBLIL MEKCM, NYOTUUHAS peyb, PeKIaMd,
XYOO0HCECMBEHHBIL MEKCM.

KomMMyHHKaTHBHO-(YHKIIMOHAIBHBIH O]
XOJ] K IEPEBOAY OCHOBAH Ha MOJ0XKEHUU O BKIIIO-
YEHHOCTH ME€PEBOAUECKOrO aKTa B MIMPOKUI KOH-
TEKCT MEXbA3BIKOBON U MEXXKYJIBTYPHOI KOMMY-
HUKallMK, B MPOLIECC OOLICHUS MEXIY aBTOPOM
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OpHWTHHANA M ToNy4aTesiMu nepeBoga. K uncy
KOMITOHEHTOB KOMMYHHUKATUBHOTO aKTa, TaKUM
o0pa3oM, clemayeT OTHOCHTH, TOMHMO TEKCTOB
OpHUIMHAA U NepeBOja, CaMUX CyObEKTOB KOM-
MyHPIKaTPIBHOfI JACATCIBHOCTH, T.C. aBTOpAa UCXO-
HOTO COOOIIEHMS, MMOTydaTels TepeBoaa, a Tak-
JKe [epeBoUMKa. B yci1oBUsAX IBYSA3BIYHOU KOM-
MYHHKAIIIH 3ajjada TepeBOTINKA 3aKITI0UaeTCs B
peanu3anu KOMMYHHKaTHBHOW MHTEHIMU aBTO-
pa UCXOAHOTO COOOIICHHUS MyTEM CO3IaHUS TEK-
cra Ha nepeBomsmieM si3bike (I151), moTeHnMaNb-
HO CIIOCOOHOM OKa3bIBaTh Ha PEIMITMEHTA Iepe-
BOJIa KOMMYHHKAaTHBHOE BO3ICUCTBHE, IO CBOE-
My XapakTepy B MaKCHMaJlbHO BO3MOYKHOH cTe-
MIEHH CX0XKee C TeM, KOTOPOEe OPUTHHAI OKa3bIBa-
€T Ha CBOETo penunueHTa. TakuM o0pa3oM, camu
TEKCThI OpUTHHAJIA U IEPEBOJIA BBICTYIIAIOT B Ka-
YeCTBE MHCTPYMEHTOB OOIICHHS, WHCTPYMEHTOB
obecrieueH s ONpe/IeTICHHOI0 KOMMYHHKATHBHO-
ro adexra. [Tpn ycTaHOBIICHUH CTETICHH yCITEIII-
HOCTH OTPE/ICIIEHHOT0 aKTa MEXb3BIKOBOH KOM-
MYyHHUKaIlluu (aIeKBaTHOCTH TIEPEeBOJA) CIEdy-
€T NMPUHUMATh BO BHUMAaHHE, HACKOJBKO TOJIHO
Obuta peann3oBaHa B MEPEBOJIC KOMMYHHKATHB-
Hasl HHTEHIIUS aBTOPa OPUTHHAIA, HACKOJIBKO CO-
BIIAJIAIOT WIM PA3IMYaIOTCs KOMMYHHKATHBHbIC
3¢ GeKTH, MPON3BOANMBIC OPHUTHHAIIOM H Tepe-
BOJIOM.

KoMMyHUKaTHBHO-(QYHKIIMOHAIBHBIA  MOJ-
XOJI K TIEPEBOTy CBOUMH KOPHSIMH YXOJIHUT B TITy-
OOKYI0 MCTOPHUIO TIEPEBOIUECKON JESTEILHOCTH.
K gmcny ero «mpeared» MOXHO C TOJHBIM Tpa-
BoM otHectH L{unepona u cB. Meponuma, Koto-
pBIe HaCTaMBAJIM Ha Tepeade CMBICIAa OPUTHHA-
7a, a He ero ciioB («non verbum e verbo, sed sen-
sum exprimere de sensu»). B ere Oosblieit cre-
MIEHH MBICITE 0 HEOOXOJMUMOCTH JTOHECTH CMBICI
TEKCTa JI0 CO3HAHMsI PELUIMEHTA TepeBo/ia 3BY-
YHUT B TEOPETUIECKHUX paboTax Maprtuna Jlrotepa
1 TIPAaKTUYECKH BOIUIOIIEHA B €r0 MepeBOo/ie KHUT
Hosoro u Berxoro 3aBeToB.

OmHako OCHOBHI KOMMYHHKATHBHO-(DYHK-
LUOHAJIBHOTO MOJX0Ja K IEPEeBOJY CIOKHIUCH
B OoJlee WM MEHEe 3aKOHYEHHOM BHJIE JIHIIH BO
BTOpO# nmosoBuHe XX B. DTO CBS3aHO € TEM, YTO
HMEHHO B ATO BpeMs S3BIKO3HAHNE 3HAYUTEIHHO
pacmupmio o0JIacTh CBOMX HWHTEepecoB. Kak mm-
can B.H. KomuccapoB, «OT HCKIIOYUTEILHOTO
BHUMaHHA K Pa3BUTHIO U CTPYKTYpE SI3BIKOBBIX
CHCTEM OHO 00paTUIIOCh K IUPOKOMY KPYTY ITpO-
O1reM, OTpeAeISIOMNX BO3MOXXHOCTh HCIIOIB30-
BaHMS SI3bIKA KaK OPYJIHsI MBICIIH M CPEJICTBA pe-
4eBOi KOMMYHUKam» [2, c. 3]. B nenTpe BHHU-
MaHWUs THHTBHCTOB OKAa3aJIMCh CMBICIIOBAS CTOPO-
Ha A3BIKOBBIX €AWMHHUI] U PEYCBLIX HpOMSBeﬂeHMﬁ,
CBSI3b SI3bIKA C MBIIUICHUEM, PEAIbHON EHUCTBU-
TEIBHOCTBIO, C OOIIECTBOM M €ro KyJbTypou. B

MN3BECTHUA BIrI1Y
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paMKax IMepeBOJIOBEIYCCKUX HCCIICIOBAHUMN, Ha-
psay ¢ (IIOJOTHYCCKUM, JIMHTBHCTHYCCKUM U
COIIMOCEMAHTHYECKUM TIOIXOJJAMH, TOSIBHIICS U
KOMMYHHUKATHBHBIH TIOIXO0JI, B OCHOBE KOTOPOTO —
TaKWE€ 3aMMCTBOBAHHBIC Y TCOPUU KOMMYHHUKAIIUNU
MOHATHUS, KaK «HUCTOYHUK», «COOOIICHUEY», «pe-
LENTOP», «00paTHas CBS3bY, KIIPOLIECCHI KOAUPO-
BaHUA U JEKOAUPOBaHUsD. bombIoi BKIax B pa3-
BUTHE COBPEMEHHOTO IMEPEBOJIOBEACHUSI BHECITU
HCCIICIOBAHMS, OPUEHTHPOBAHHBIC TJIABHBIM 00-
pa3oM Ha perenTopa IepeBo/a, aHAIN3UPYIOIIHE
mparMaTu4eCcKkoe BO3HeﬁCTBHe, NI KOMMYHHKa-
TUBHBIN 3()(HEKT U CIIOCOOBI JOCTIKEHHS TAKOTO
addekra [2, c. 8].

VY Hac ecTh Bce OCHOBaHHS IOJaraTh, YTO
MEPBOHAYAILHO  OCHOBBI ~ KOMMYHHUKAaTHUBHO-
(byHKIIMOHAILHOTO MOAXO0/a BO3HUKIU B 3armaj-
HOM TICPEBOJIOBEIICHHH, a 3aTeM OBLTH BOCIIPH-
HATBI U IOJTYYMJIN PA3BUTHUC B OTEYECTBEHHOM Te-
opun nepeBoga (cMm. 06 stom [3]). IIpencrasis-
€TCsI, YTO HAUOOJNBIIMK BKIIJ B (hOPMHPOBAHUE
JTAHHOTO ITOJIXOAa BHECITH pabOoThHI MpeXxae Bce-
ro 0. Haiigel, neilnuurckoil nepeBomoBeaue-
CKO¥1 IIKOJIBI, @ TAKXKE HEKOTOPBIX APYTUX MPEI-
CTaBUTENEH 3anaIHOM IEpeBOUECKON MbICiH. M3
WX 4YHCTIa TPEXkKAE BCEro CleayeT OTMETUTh JIxK.
Kacarpanne, koTopslii B cBoeil crarbe «llenu ne-
peBosay, omybnrnkoBaHHOH B Havyane 1950-x rr.,
chOopMyIMPOBaT MOHATHE aOCOJIOTHONH 3SKBHU-
BaJICHTHOCTH. AOCONIOTHAs SKBUBAJICHTHOCTH B
€ro NpeCTaBICHUU MPEAINoJaracT o0ecrneyeHne
WIEHTUYHOM peakluy ynTaTesnei nepesona. B ka-
4ecTBE Croco0a MPOBEPKH IKBUBAIICHTHOCTH TIe-
pesoja Jx. Kacarpannae npeasniaran usyueHue pe-
aKIUI Ha ITEPEBOJI CO CTOPOHEI €T0 MOoyJaTeeii-
nHdopmanToB (n3naraercs 1o [2, c. 49]). Heco-
MHeHHO, Kacarpanjue B onpezneneHHOW creneHu
MPEIBOCXUTUII HEKOTOPHIE KOHIICTILIUU TEPEeBO-
noBemueckoii mkonsl FO. Hatiner.

1O. Haiina BHEC 3HaUUTENbHBIN BKIIA] B pa3-
BUTHE JIMHIBUCTUYECKOW TEOpUU TIEPEBOJA;
€ro WJeH TOBIHIN Ha (POpMHpOBaHHE OCHOB
KOMMYHHUKATHBHO-(QYHKIIMOHAILHOTO MOJX0/a K
MepeBOIy, XOTs M He 00penn B Poccnn momxHOTO
MPU3HAHUS ¥ TOAEPKKU. Hanbopiryro u3Bect-
HOCTh TiproOpeno npemnoxkenne 0. Haiiapl pas-
JUYATh JIBa BHJA SKBUBAJICHTHOCTH — (POpPMab-
HYIO U TUHaMU4ecKkyto [4]. @opmanbHas SKBUBa-
JICHTHOCTh OPHEHTHPOBAHA Ha OPUTHHAI U JOCTH-
raetcsi 00s13aTEJIbHBIM COXPaHEHUEM YaCTH Py
MIPH TIEPEBOJIC, OTCYTCTBHEM WICHEHHS MU TIepe-
CTaHOBKHU WICHOB IPEIOKEHHSI OPUTHHANA, CO-
XpaHeHWEM MYHKTyalluu, pa30MBKH Ha ab3alfsl,
a TakKe TPUMCHEHHEM TPUHIINIIA KOHKOpIaHCa
(T.e. mepeBoOJ ONMPEEICHHOTO CJIOBA BCErza OJi-
HUM ¥ T€M € COOTBETCTBHEM). [Ipyrumu cioBa-
MU, peub UACT O OYKBAILHOM, IIOCIIOBHOM IEpe-



CPABHUTEJ/IbHO-UCTOPUYECKOE, TUIIOJIOTUYECKOE
N COIIOCTABUTEJIBHOE SI3bIKO3HAHUE

BOJIE, OTHIO/Ib HE OPUEHTHPOBAHHOM Ha OKa3a-
HUE BO3JCHCTBHS Ha ToJTydarels nepesona. J{u-
HaMUYeCKasl 3KBHBAJICHTHOCTh, HATPOTHB, OpH-
EHTHUPOBaHA HAa PEAKLUIO PELENTopa U CTPEeMHUT-
cs1 00eCTIeunTh paBHOE BO3/ICHCTBHE HA HETO. DTO
MPEANoaraeT alalTaluio JeKCUKU U TPaMMaTH-
KM, 9TOOBI MepeBOJ] 3ByUall TakK, Kak aBTOp Halu-
cai ObI Ha MHOM s3bIKe. Takmm oOpazom, 3ama-
yeil nepeBoza, no Muenuto 0. Haiinpl, siBisiercst
CO3/IaHUE Ha S3BIKE MepeBojia Hanbomee OIM3KO-
IO eCTeCTBEHHOro 3KkBUBajeHTa (the closest natu-
ral equivalent) TekcTy opurrHaa, a HauOOJIbIIIAs
OJIM30CTh, B CBOIO 0YEPE/Ib, ONPEICISICTCS MPEK-
JIe BCETO PaBEHCTBOM PEaKIMii peLienTOpOB repe-
BOJIa U PEIENTOPOB OPUTHHAIA.

Crenyer 3aMeTUTh, YTO B HACTOALIEE BpeMs
TpeOOBaHNE PaBEHCTBA PEaKiMii CO CTOPOHBI pe-
L[ENTOPOB OPUTHHAJIA U TIEPEBOJIA TPEICTABIISIET-
CA MAaKCUMAJIMCTCKUM, ITOCKOJIbKY HE YYUTBIBACT
CYLIECTBEHHBIX PA3IUUUil MEKLy CAMUMH peLie-
TOpaMHu OpHI'MHAJIA U TTEPEBO/Ia, KOTOPBIE OMpe/ie-
JISIFOTCS MX TIPUHAJUIC)KHOCTHIO K Pa3HBIM KYJIBTY-
pam, pa3nuuusiMu B (DOHOBBIX 3HAHUSX, PA3HBIM
onbIToM ¥ T.II. C y4eToM 3TOro oOCTOSTENbCTBA
PaBEHCTBO peaKIUii MPe/ICTABISICTCS] HEOCTHKHU-
MBIM pjaeasioM. Jla u cieayeT Jin paccMaTpuBaTh
TaKOE PaBEHCTBO B KAYECTBE KPUTEPHs MOTHOTHI
MEXbSI3bIKOBOH KOMMYHHKAIIUH, KOTJa U B OJJHO-
SI3BIYHON KOMMYHUKAIIMKU PEAKINU pa3HbIX I1OJTYy-
yaresneil 0JJHOr0 M TOro K€ TeKCTa MOTYT OBITh
pasznuunbl? He ciyuaiino cam 1O. Haiina B cBoeit
OoJee mo3IHEH paboTe MPOABIALT yiKe OONBIIYIO
OCTOPOXXKHOCTH B (DOPMYJIMPOBaHUH TpeOOBaHHS
paBenctBa peakuuid: “The translation process
has been defined on the basis that the receptors
of a translation should comprehend the translat-
ed text to such an extent that they understand how
the original receptors must have understood the
original text” [5, c. 36]. DTo yka3aHue MpeacTaB-
JISIeTCsl BeChbMa IIPUMEYaTeIbHBIM. 3/1€Ch HET yKe
KpaifHOCTeH, CBsSI3aHHBIX C TpeOoBaHHEM obec-
MEYUTh PABEHCTBO PEAKI[Uil CO CTOPOHBI MOITY-
yareneil opuruHalia ¥ IepeBoja, HO BaKHOU
OCTaeTCsl OpPHEHTAllMsl Ha TOJyd4aTesied mepe-
BOJa, KOTOpas IpeAaroyiaraeT COo3JlaHue TaKo-
ro TeKCTa, 03HAKOMJIEHHE C KOTOPBIM MO3BOJIH-
JI0 ObI UM TIOHATh, KAK BOCIIPUHUMAIOT OPUTHHAT
ero yutareny. [lo cyTu, oco3HaHue MoTyvaTess-
MU [EepeBOJia XapaKkTepa BO3ACHCTBUS HA MOIY-
Yaresiell OpUruHaza co CTOPOHBI MCXOJHOTO TEK-
CTa U €CTh KPUTEPUIl YCIEUIHOCTH MEXbI3bIKO-
BOI KOMMYHUKAIIHH.

B xonnenuuu 0. Haiiapl Hanbonee npusiie-
KaTeIbHOW HAM TIPE/ICTABIISICTCS U/ BOBJICUCH-
HOCTH TIOJIy4aTesis IepeBo/ia B caM MpoLece JBY-
SI3BIYHON KOMMYHUKAIIMU, WJes ydeTa cCrerie-
HU TOHMMaHHMS II0JIydaTelieM aBTOPCKOTO «II0-
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cmanus». B cBoeit pabore [5, c. 33] Haiina mu-
mier: «Ha Bompoc, sIBISCTCS JIU MPaBUIIBHBIM T1e-
PEBOJ, MOJKHO OTBETUTH TOJIEKO JAPYTHM BOTIPO-
com: “IIpaBunbHbli U151 KOro?”. JIedcTBUTENIBHO
JI1 TIOHUMAIOT T, KOMY TpeIHa3Ha4YeH MepPeBO/I,
YTO UMEETCS B BHITY, MJIH TEKCT MIEPEBOIA ISl HUX
HETIOHSTCH U BBOIUT X B 3a0myxnenue? U eciu
TEKCT IMOHATEH, TO BO3HHUKAET IPYTOH BOIPOC:
“IToHMMAIOT JIU PElenTOPbl aBTOPCKOE MOCIaHUE
npaBwibHO?” (epeBoa Moi. — B.C.). Mcxoas u3
atoro, Hafima nemaer BBIBOI, YTO T oOecIiede-
HUSI IPABUJIBHOTO TIOHUMAHUS CMBIC/Ia TEKCTA 10~
JTy4aTeJsIMU TIepeBOa HEOOXOMUMO HCIIONB30BaTh
CCTCCTBCHHBIM 3KBUBAJICHT, MEPEHAIONIMN TOT K
CMBICH, YTO M COOTBETCTBYIOIIAs €AMHMIA B TEK-
CT€ OpPHUTHMHAJA, YIUTHIBAS TIPH STOM PACXOXKICHUS
B (hoHOBBIX 3HaHMsIX HOcuTenei VST u [151.

Her comHeHUs B TOM, 9TO KOMMYHHUKATHBHO-
(hYHKIIMOHAIIBHBIN MOJXO0/ K TIEPEBOLY €IIe J0JI-
TO HE CIOXMIICS OBl B COBPEMEHHOM TIEPEBOIOBE-
JICHHUH, CCJIA OBl HE TPY/IbI YICHBIX JICHIIIIUTCKON
mKkoutbl, pexae Bcero O. Kanme, A. Hoiibepra u
I". Erepa. st padot sHemerkoro yHTBUcTa O. Kame
XapaKTepHBI MIUPOKUH OXBaT TeM M (yHIAMEH-
TaIBHOCTh MX paccMoTpeHus. s Hac ocoOeH-
HO ICHHBIMH MPEJCTABISIOTCS MOJOXKCHUS pPa-
60T mozaHero mepuona, B kotopeix O. Kane nme-
JIaeT aKICHT Ha OICHKE KOMIUICKCHOTO BO3JICH-
CTBHUSI TEKCTa IEPEBOJA B YCJIOBHSX KOHKPET-
HOM KOMMYHUKaTUBHOM cuTyauuu. OH nmpeara-
€T pa3inyath MOHITHS TCKCTa KaK SI3bIKOBOTO 00-
pa30BaHUSA — MAKpPO3HAKa, COAEpPIKaHUEe KOTOPOTO
OTIPENICISICTCS] B3aMMO/ICHCTBHEM CEMaHTHKH CO-
CTABJIAIOUINX €T0 eINHHUII, ¥ TeKCTa KaK €INHUIIBI
KOMMYHUKAIHH. TeKCT KaK eIMHUIIA KOMMYHHKa-
I[UH T0JTyYaeT Ha3BaHUC KKOMMYHHUKAT», CMbICI
KOTOPOTO BO3HHKAET NPU UHTETPAINH S3BIKOBO-
IO MaKpO3HaKa B KOMMYHHKATHBHYIO CHTYAIIHIO.
Taxum 06pazom, copepskaHeM KOMMYHHKATa sB-
JISICTCSL CMBICIT, @ ero (GOpPMOI — MOCIIeI0BaTEb-
HOCTh SI3BIKOBBIX 3HAKOB, BKJIFOYas MaHU(ECTH-
poBaHHBIC B HUX 3HaueHHs. CyITHOCTh MEpPEBO-
Jla 3aKJII0YaeTcs B 3aMEHEe HE TEKCTOB, & KOMMY-
HUKATOB. [Ipy 3TOM LIEHTpaIbHOE MECTO 3aHIMa-
€T aHaJIN3 KOMMYHHUKATUBHOW CHTYalluu — IICJIH,
mpeaMeTa KOMMYHHUKAIMH, OTIIPABHUTEINS, MOJY-
4aTens, MPeICTaBIsCMbIX UMH KOMMYHHUKATHB-
HBIX COOOIIIECTB, CPEICTB KOMMYHHKAIIMU U YCIIO0-
BUH mepenaun HHGpopmarmn [2, c. 67 — 68].

Oo0painaeT Ha ce0s1 BHUMAaHUC aKI[CHT Ha He-
00XOAMMOCTH  YYHUTBHIBATH  OKCTPATHMHTBUCTH-
geckre (PaKTOphI, BIHUSIONIME HA MPOIECC U pe-
3ynapTaT nepeBoja. Ilo cyTu, pedb UAET O Bak-
HOCTH OTIpE/ICTICHHsI OCOOCHHOCTEH KaK camo-
ro KOMMYHHUKATHBHOTO aKkTa (B paMKaxX KOTOPO-
ro, COOCTBEHHO, TEKCT W OOpeTaeT OmpeieieH-
HBIA CMBICI, TIPEBPAIasiCh B KOMMYHHKAT), TaK



1 yYaCTHUKOB KOMMYHUKAIINH, BKIIIOYAs T€ 0CO-
OCHHOCTH, KOTOpBIE OINPEJEISIOTCS UX MpPUHAI-
JISKHOCTBIO K OIPECICHHBIM KOMMYHHUKATHB-
HBIM cooOmiecTBam. MHTepec mnpexacTaBisier H
YTBEpKJIEHHE 0 HEOOXOAMMOCTH YUUTHIBATh IIEJTb
KOMMyHUKanuu. COBOKYITHOCTh 3THX (PaKTOpPOB
orpeJiesisieT HeOOXOAUMOCTh M3MEHSITh TEKCT C
LENBIO CO3/IaHMs SKBUBAJICHTHOTO KOMMYHHKATa,
T.€. TAKOTO 00pa30BaHMsI, KOTOPOE MOXKET HECTH
TOK/IECTBEHHBIH CMBICI B HOBBIX yCIOBHSIX.

OueBmano, yro O. Kanme ynamock m30exath
kpaitHocteit FO. Haiinpl, XapakTepHBIX 7SI pAHHETO
JTana NpoBOJUMBIX UM UccienoBaHui. [Ipu3naBas
npuoputeT koMmyHukata, O. Kane noguepkusan u
HAIPaBJICHHOCTh IEPEBO/ia HA MAaKpPO3HAK OPHIH-
HaJjla, yTBEPIKAasl, UTO BCE U3MEHEHUS] MAKpPO3HAKa
JIOJDKHBI OBITH CTPOrO OOYCIIOBIICHBI TPeOOBaHMSI-
MH JIBYSI3BIYHON KOMMYHHKaIuu. JIpyriuMu ciosa-
MH, KaXKJI0€ U3MeHeHHe TekcTa (ero Gopmbl 1, COOT-
BETCTBEHHO, CEMAHTHKH) JIOJDKHO OBITH OTpPaBIaHO
HEOOXOIMMOCTBIO CO3/1aTh YKBUBAIICHTHBIH KOMMY-
HMKAT, a 3HAYUT, IepeIaTh TOKICCTBEHHBIN CMbICI
nonyyareto riepesoza. O. Kaze, kak Mbl BuanMm, He
BEJIET pedb O HEOOXOIMMOCTH OOECIICUUTh OIIpe-
JICTICHHOE BO3JICHCTBHE HA MOJydaTelisi epeBoOa,
HO HAINpaBJIEHHOCTh MEePEeBOAYECKOro AeHCTBUS Ha
MOJTyYaTesl SBISETCS BaKHOM COCTaBIISIIOIIEH €ro
KOHLEMIHN.

VccnenoBanne mparMaTHYECKUX ACIEKTOB
TepeBo/ia SIBISIETCSl OJHOM M3 HambOoliee 3HAYM-
TesbHBIX 3aciayr A. Holibepra. HamomuuM, 4to
IparMaTuka MCCIEAyeT OTHOIIEHWE K 3HaKaM
roBOpALIMX. B JMHIBHCTHYECKYIO NparMaTHKY
«BKJIIOYAETCSl KOMIUIEKC BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX
C TOBOPSIIIMM CyOBEKTOM, aJpecaToM, WX B3au-
MOJICiCTBHEM B KOMMYHHUKAIIUU, CUTyalluel 00-
menus» [1, c¢. 390], T.e. co Bcemu TeMHu (paKTo-
pamH, pacCMOTPEHHE KOTOPBIX KaK pa3 U BXOIUT
B TIparMaTHKy TEpeBojia Kak B pa3jieNl JIMHTBU-
CTHUYECKOH TEOpUU MEPEBOJa U ONPEIEISAET CYyTh
KOMMYHHUKATHBHO-(QYHKIIMOHAILHOTO MOJX0/a K
nepeBony. A. Hoiibept yka3siBaeT, 9TO Iparma-
TUYECKHE OTHOLICHHS KOMMYHHMKAHTOB K TEKCTY
OTIPEJICTISIIOTCSl KaK MPHHAAICKHOCTBIO KOMMY-
HUKAHTOB K ONpEAEICHHON HAIMOHAJIBHOW, CO-
IUATBHON WM MPOPECCHOHATBHON TPYIIe, Tak
1 UCTIOJIb30BAaHUEM B TEKCTE €AMHHIL Pa3IHIHBIX
9KCTIPECCUBHBIX U (DYHKIIMOHAJIBHBIX CTHJICH. 3a-
Jlada IepeBo/ia — COXPAHUTh 3TO MPArMaTHIECKOe
OTHOILIEHUE, T. €. XapaKTep BO3JACHCTBUSA HA KOM-
MYHHUKaHTa. J[pyrumMu cioBamu, CYIIHOCTh Iie-
peBoJa 3aKIIF0YAETCsl B COXPAaHEHUU MIPArMaTUKU
OpHUTHHAJIA, a 7S 3TOT0 TpaMMaTHKa U CEMaHTH-
Ka JIOJDKHBI OBITH OTOOPAHBI B ITPOIIECCE MTEPEBOAA
COOTBETCTBYIOIIMM 00Opazom. OJHaKo Bcerja ju
IparMaTHKa OpUTHHAAa MOXKET ObITh COXpaHEHa
B riepeBojic? Cam A. HoitGepT cumraer, 4To HEKO-

MN3BECTHUA BIrI1Y
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TOpPBIE BUIBI IPArMaTH4YECKUX OTHOIICHUI MOTYT
OBITB JIETKO BOCIIPOU3BE/ICHBI B IIEPEBO/IE, & JIPY-
THE — C TPYJOM JINOO YaCTHYIHO, THOO0 HE BOCTIPO-
U3BEJICHBI COBCEM.

[IpencraBnsercs, 4To B JaHHOM CIyd4ae IO-
HATHE TIParMaTHYECKUX OTHOMICHWH B TOHHMMa-
Huu A. HoiibGepTa BriojiHe COOTHOCHMO C TIOHSTH-
€M KOMMYHHKaTUBHOTO 3(pdexra 1 qake CBOAUT-
cst kK HeMy. CrieqjoBaTenbHO, BOIIPOC MOXKET OBITh
copMyIpoBaH cilemyomuM o0pa3oM: Bceraa
JIM OKa3bIBACTCSl BO3MOXKHBIM 00€CHEeYnTh HE0O0-
XOJIMMBIF KOMMYHHKATHBHBIA 2 QEKT B TIepeBo-
ne? U3 conepxanus pabot A. HoitbepTa cnemyer,
YTO BO3MOKHOCTh COXPAHEHUS TPArMaTu4eckoro
OTHOIIEHHS 3aBHCUT OT THUIIA TIEPEBOJA: TPH Iie-
peBojie HayYHOM, TEXHUUYECKOH JINTEpaTyphl BO3-
MOXHOCTb BO3HMKHOBCHHSA aHAJOTHYHOI'O IIpar-
MaTHYECKOr0 OTHOLICHUs y ayautopuu 15 Be-
JIMKa, a NP MePeBo/ie, Harlpumep, OpUIHaIbHBIX
pacHopsUKeHUH, 3aKOHOB, 3aTParvBalOIUX WH-
Tepeckl Jub ayauTopuu VS, oHa nmpakTuuecku
paBHa Hymo. C 3TUM yTBEpXKICHUEM IPHHIHIIN-
anbHO He coriaceH B.H. Komuccapos: «MoxHo
YCOMHHTbCS, HAITPUMEDP, UTO TEKCT 3aKOHA OJTHON
CTpaHbl HENb3s aJICKBATHO IIEPEBECTH Ha SI3BIK
JIPYTOd CTpaHbl JIUIIL TIOTOMY, YTO Ha €e JKHUTe-
JIel OH HE PAaCIPOCTPaHACTCS U TOITOMY HE CTOIIb
uHTepecen» [2, c. 71]. Ha camom pnene, nepeBoji-
geCKada MpakTruKa CBUACTCIBCTBYET O BO3ZMOXHO-
CTH W YCIICIIHOCTH MEPEBOAA MOJOOHOTO poja
MmarepuasioB. BeposiTHO, 4TOOBI 0OecneunTs co-
OTBETCTBHE TEOPETUUECKHUX TOJIOKEHUH (B 1aH-
HOM ciyuac — koHnenuuu A. Hoiibepra) mepe-
BOJYECKON MpaKTHKE, HEOOXOAUMO YTOYHHTH,
B 4YeM, COOCTBEHHO, 3aKJIIOYaeTCsl KOMMYHHKa-
TUBHBIH 3(QEKT Nnpu nepeBojie, a CleaoBaTellb-
HO, €CJIM BEPHYTHCS K TepMuHOIoruu A. Hoitbep-
Ta, KAKUMHA MOTYT ¥ JOJDKHBI OBITH IIparmaruye-
CKHE OTHOMIEHHs K TEKCTy CO CTOPOHBI TOJTyYa-
TeJIel TepeBojia. Y3Kas WHTEpIIpeTanus Ipar-
MaTHYCCKOM AJICKBATHOCTU NIEpEBOAA, IMPUHATAA
A. HoitbepTom, He 1aeT eMy BO3MOXKHOCTH Cie-
JaTh 1M0JJ00HOE YTOUHEHHE U OCTaBIIAET BO3MOXK-
HOCTb JUIsl KOHCTAaTallul HENEPEBOANMOCTH JaxKe
B TEX CJIydasix, KOrja IepeBo/, o HalleMy pasy-
MEHUI0, BIIOJHE YCIICIIHO OCYIIECTBIISETCSI.

OmnpeneneHHbIl HMHTEpEC MpPEACTaBIIs-
10T 1 pabotsl ['. Erepa, MHOTHE MOJI0XKEHHS KO-
TOPBIX OKa3aJiCh LEHHBIMH IJISi CTAHOBJICHUS
KOMMYHHUKATHBHO-(QYHKIIMOHAILHOTO MOJX0/a K
nepeony. I'. Erep ucxoaut u3 nosjoKeHusi, 4To
MIepeBO/I IOJDKEH OBITh KOMMYHHUKAaTHBHO SKBUBa-
JIEHTeH OpPUTHHAITY. DTO O3HA4aeT, 4YTo o0a TeK-
CTa JIOJDKHBI 00J1a/1aTh OIMHAKOBOH KOMMYHHKa-
TUBHOW 3HAYUMOCTBIO, KOTOpasi MOHUMAETCs Kak
MBICIICHHBIA 00pa3, BBI3BIBAEMBII TEKCTOM B CO-
3HaHUHM KOMMYHUKaHTOB. [TockoibKy 3TOT 00pa3



CPABHUTEJ/IbHO-UCTOPUYECKOE, TUIIOJIOTUYECKOE
N COIIOCTABUTEJIBHOE SI3bIKO3HAHUE

He HalmonaeM, 0OBEKTHBHO OIHCATh KOMMYHH-
KaTHBHYIO 3HAYUMOCTh HEBO3MOXKHO, a 3HAUUT,
U TIOHATHE KOMMYHHMKATHBHOW SKBHBAJCHTHO-
CTU HeompezeseHHo. B kauecTBe BbIXOJa U3 Ta-
koro nosnoxenus I'. Erep npezuiaraer 3aMeHUTh
KOMMYHHUKATHBHYIO 3HAYAMOCTh €€ JIMHTBUCTH-
YECKMM JKCIUTUKATOM, T.€. COJEep:KaHHEM CaMo-
T0 TEKCTa, KOTOPOE BO B3aMMOJEHCTBHU C JKC-
TPATMHTBUCTHYCCKUMH (DaKTOpaMH W CO3JacT
9TOT MBICIEHHBIN 00pa3. [Togo6HOE conmepkanue,
BBIBOJIIMOC W3 3HAYCHUH ((PYHKIUIT) S3BIKOBBIX
€JIMHULI, cocTaBistomux Tekcr, [.Erep Ha3biBa-
eT (pyHKIIMOHAIFHOW 3HAYUMOCTBIO, a COBIIAJIC-
HUC (YHKIMOHAIBHBIX 3HAYMMOCTEH OpUTHHAJIA
1 [IepeBO/ia 03HAYACT UX (DYHKIIMOHATIBHYIO SKBH-
BaJIeHTHOCTh. DyHKUMOHANIbHASL 3HAYUMOCTh CO-
CTaBJISIET JIMIIE OOJiee WM MeHee 3HAYUTEIbHYIO
9acTb KOMMYHUKATHBHON 3HAYMMOCTH. 3a TIpe-
nenaMu QyHKIIMOHAIBHONW 3HAYUMOCTH OCTArOT-
Csl pa3IMYHBIC aCCOUMAIINH, BBIBOIBI, PEAKIIUH U
Ip., BOBHUKAIONINE Ha OCHOBE TEKCTA, HO HE BXO-
JISIINE B €T0 COJePKAHNE HETTOCPEICTBECHHO.

I'. Erep cBs3pIBacT MOHATHEC KOMMYHHKATHB-
HOM SKBHBAJICHTHOCTH CO CIHOCOOHOCTBIO ajpeca-
Ta COOOIIECHHs M3BIICKATh M3 HETO MeperaBacMylo
uHpopmarro. OTHAKO BIIOJIHE OYEBHIHO, YTO I10-
3HaBaTEIbHBIC BOSMOXXHOCTH afpecaTta HeIOCTYII-
HBI JUTI OOBCKTUBHOTO OIHCAHUS WM M3MEPEHUS,
YTO JIMIIAET TOHSATHE KOMMYHHKATHBHOM IKBHBA-
JIEHTHOCTH Hay4HOU KOHKpeTHOoCTH. I'. Erep nbITa-
€TCsl YCTPaHUTh 3TOT HEJIOCTATOK, Mpejyiaras pas-
TPaHUYHBATH MOHSITHSA «I3BIKOBOH TEKCT» M «pede-
BOM TEKCT», BOSHUKAIOIIMI MPHU MOMEIIEHUH SI3bI-
KOBOT'O TEKCTa B KOHKPETHYIO KOMMYHHKATHBHYIO
curyarmio. KoMMyHUKaTHBHAS 3HAYMMOCTH pede-
BOTO TEKCTa CKJIaJbIBACTCSA M3 3HAUCHHUS JIC)Kalle-
TO B €T0 OCHOBE SI3BIKOBOTO TEKCTA U SKCTPAIMHT -
BUCTUYECKOW YaCTH, CYIIECTBYIOIIEH B UMILIALIUT-
HOH (popMe U 3aBHUCAIICH OT MMO3HABATENBHBIX BO3-
MO>KHOCTeH anpecara. [T0CKOIBKY 3T BO3MOXKHO-
CTH WHIMBHIYAIbHBI Y KaXKIOTO ajpecara, Kak-
ITBI PEYEBOI TEKCT MOJKET PEIPEe3CHTUPOBATE pa3-
HbIe KOMMYHHMKATHBHbIE 3HAYMMOCTH JIJISI PA3HBIX
anpecatoB. OfHAKO Y aipecaToB, MPHHAISKAIIIIX
K OJTHOM U TOH e SI3bIKOBOM MM COLMANIBHON TPyT-
I1e, IMEETCsI 3HaUNTEIbHAs OOIHOCTh 3HAHUH, OJ1a-
rojapss 4eMy BO MHO)KECTBE KOMMYHHKATHBHBIX
3HAYMMOCTEN TAaHHOTO PEYEBOT0 TEKCTA CYIIECTBY-
©T HeKasl CpeiHssl 9acTh, OOIIast UIA BCEX TaKUX
anpecaroB. Takum 00pa3oM, KOMMYHHUKATHBHASI 3K-
BUBAJICHTHOCTB TIEPEBOA 3AKIIIOYACTCS B COXpaHe-
HUH TOHM OOIIeH 4acTh KOMMYHHUKATUBHOW 3HAYH-
MOCTH OPHUTMHAJIA, KOTOPOi OH 00J1a1aeT sl CBOMX
aapecatoB. B xonnenuuu I'. Erepa nam npencras-
JISIETCS] BAXKHBIM TO BHUMaHUE, KOTOPOE OH B KOHIIE
KOHIIOB CTaJl YICIATh (paKTOpy aapecara B epeBo-
Jie. YueT no3HaBaTeIbHbIX BO3MOXKHOCTEH ajipecara
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MIEpPEeBO/1a, a 110 CYTH — €ro ()OHOBBIX 3HAHUH W 3HA-
HUS KOMMYHUKaTUBHOW CUTYallUU SIBJISIETCS OCHO-
BOMOJIAraloNMM (paKTOpOM MpH KOMMYHHUKATHBHO-
(DYHKIIMOHAJIBHOM TIO/IXOJI€ K TIEPEBOLY.

Takum 00pa3oMm, MOXHO CIeNlaTh BBIBOJ,
YTO OCHOBHAsI 3aClyra aMEPUKAHCKUX U HEMEIl-
KMX YYEHBIX BTOPOHU I0J0BHHBI XX B. 3aKJIIOYa-
eTcs B TOM, YTO OHM BKIIOUMIH B chepy n3yue-
HUS 3aKOHOMEPHOCTEN NepeBo/ia, MOMUMO CaMHX
TEKCTOB OPUTMHAIIA U IIEPEBOJA U, COOTBETCTBEH-
HO, JBYX SI3BIKOBBIX CHCTEM, (DaKTOpPBI SKCTpa-
JIMHI'BUCTHYECKOT'O XapaKTepa, CBA3AHHBIC C JIMY-
HOCTSIMH KOMMYHHKAHTOB, UX ()OHOBBIMHU 3HAHU-
sIMM, [103HABATEIbHBIMU BO3MOXHOCTSIMU, C TEM
BO3JCHCTBUEM, KOTOPOE TEKCTBI OKa3bIBAIOT Ha
aapecaTtoB. MOXKHO CKa3aTh, UTO B IEPEBOAOBEN-
YECKUX UCCIIEI0BAHUAX IEPEBOL 0OpEIl «deI0Be-
YECKOE JINIO» U CTall PACCMATPHUBATHCS B paMKax
MEXbSI3bIKOBOU M MEXKYJBTYPHOH KOMMYHHUKA-
L[1H, & HE TPOCTO KaK 3aME€Ha OJHUX 3HAKOB JPY-
TUMH 3HaKaMM WM 3aME€Ha OJHOrO TEKCTa JApy-
MM TEKCTOM.
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Communicative effect in bilingual
communication: clarifying of a notion

There is regarded the character of communicative effects
produced by texts of different genres and styles in the
conditions of bilingual (translated) communication.
There is suggested considering the communicative effect
as a derivative of the text function and as the way of the
author’s communicative intention realization. There

is substantiated the impossibility of full coincidence of
communicative effects produced by the original and
translated versions.
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